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обеспечению благого управления и демократии 
Гвинейская Республика нуждается в эффективном 
партнерстве, учитывающем ее особые и насущные 
потребности. Это партнерство, к которому горячо 
призывает гвинейский народ, будет более адекват-
ным, эффективным и прочным, если доминирую-
щие страны мира продемонстрируют привержен-
ность обеспечению международной солидарности 
во имя обеспечения развития всего человечества. 

 Председатель (говорит по-французски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы выразить 
признательность премьер-министру Гвинейской 
Республики за заявление, с которым от только что 
выступил. 

Премьер-министра Гвинейской Республики 
г-на Лансану Куйяте сопровождают с трибу-
ны. 

Место Председателя занимает г-н Оутлуле 
(Ботсвана), заместитель Председателя. 

 

Выступление вице-президента Республики 
Бурунди г-на Мартена Ндувиманы 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление вице-президента Республики Бу-
рунди. 

Вице-президента Республики Бурунди 
г-на Мартена Ндувиману сопровождают к 
трибуне. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большой радостью 
приветствую вице-президента Республики Бурунди 
Его Превосходительство г-на Мартена Ндувиману и 
приглашаю его выступить перед Генеральной Ас-
самблеей.  

 Г-н Ндувимана (Бурунди) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего мы хотели бы передать 
г-ну Срджяну Кериму самые искренние поздравле-
ния в связи с его единодушным избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на нынешней 
сессии и заявить, что делегация, которую я имею 
честь возглавлять, приветствует тот факт, что он ру-
ководит работой Ассамблеи. Мы также хотели бы 
воздать должное предыдущему Председателю, ко-
торая покидает свой пост, продемонстрировав ог-
ромную мудрость и безупречное руководство рабо-
той Ассамблеи в ходе прошлой сессии. 

 Кроме того, мы хотели бы от имени президен-
та Республики Бурунди Его Превосходительства 
г-на Пьера Нкурунзизы и нашего правительства вы-
разить Генеральному секретарю г-ну Пан Ги Муну 
глубокую признательность за неустанные усилия, 
которые он осуществляет с момента вступления в 
должность в интересах защиты и осуществления 
благородных идеалов нашей Организации. 

 Перед международным сообществом и каж-
дым его членом стоит задача построения жизнеспо-
собного мира для всего человечества. В Бурунди 
считают, что укрепление мира и достижение спра-
ведливости в рамках национальных границ также 
способствует и гармоничному развитию всего мира. 
Именно в этом контексте правительство Бурунди 
прилагает все усилия как внутри страны, так и на 
региональном уровне, в целях создания обстановки, 
способствующей укреплению мира, безопасности и 
правопорядка и обеспечению развития. 

 Мы рады заявить, что подписание Всеобъем-
лющего соглашения о прекращении огня между 
правительством и Национально-освободительными 
силами (НОС), состоявшееся 7 сентября 2006 года, 
внесло значительный вклад в дело восстановления 
мира и стабильности в нашей стране. Подписание 
соглашения позволило заложить основу для прове-
дения переговоров о конкретных аспектах осущест-
вления этого соглашения в спокойной обстановке. 
Несколько недель назад движение НОС в односто-
роннем порядке приняло решение приостановить 
переговоры без каких-либо убедительных на то 
причин. Однако мы не утратили надежду, поскольку 
считаем, что это лишь незначительная помеха, не 
способная в долгосрочном плане повлиять на дос-
тигнутые результаты, к сохранению которых стре-
мятся все стороны. 

 В настоящее время предпринимаются шаги в 
целях скорейшего возобновления этих переговоров. 
Вскоре должна состояться региональная встреча на 
высшем уровне по этому вопросу, участники кото-
рой должны призвать движение НОС возобновить 
переговоры, представляющие собой единственный 
приемлемый способ достижения прочного мира. В 
любом случае правительство Бурунди готово рас-
смотреть любые предложения, направленные на 
создание необходимых условий для продолжения 
этих усилий. 
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 Восстановление мира также способствует 
осуществлению приоритетных программ прави-
тельства в таких областях, как достижение нацио-
нального примирения, обеспечение всеобщего дос-
тупа к образованию и здравоохранению, реконст-
рукция и восстановление экономики. Вопросы, свя-
занные с обеспечением благого политического и 
экономического управления, упоминать которые ко-
гда-то запрещалось в силу их непростого характера, 
сегодня открыто и регулярно обсуждаются, и в це-
лях улучшения ситуации предпринимаются кон-
кретные шаги. 

 Для обеспечения дальнейшего прогресса в 
решении непростой задачи национального прими-
рения народу Бурунди не остается ничего иного, 
как провести совместный обзор истории своей 
страны, в рамках которой имели место разного рода 
мрачные периоды. Наше правительство начало пе-
реговоры с Генеральным секретарем в целях учре-
ждения комиссии по установлению истины и при-
мирению. Мы намерены в ближайшем будущем 
приступить к процессу национальных консультаций 
по этому вопросу, и результаты этих консультаций 
должны обеспечить прочную основу для учрежде-
ния и работы такой комиссии. 

 Гражданская война, разорившая нашу страну, 
привела к крайнему обнищанию населения Бурун-
ди. Мы стремимся к последовательному решению 
проблемы нищеты и достижению Целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия (ЦРДТ), и в этой связи нами были приняты 
меры с целью предоставления детям в возрасте до 
пяти лет и беременным матерям бесплатного меди-
цинского обслуживания в государственных больни-
цах, а также обеспечения бесплатного образования 
в начальных школах. 

 Правительство также разработало стратегиче-
ские рамки ускорения темпов экономического роста 
и сокращения масштабов нищеты, которые были 
приняты на национальном и международном уров-
нях и представлены нашим партнерам в области 
развития в ходе заседания «за круглым столом», со-
стоявшегося в Бужумбуре в мае 2007 года. Призыв 
нашей страны в адрес международного сообщества 
был встречен положительно: были обещаны средст-
ва для реализации наших программ на период 
2007–2010 годов. 

 Мы хотели бы воспользоваться данной воз-
можностью для того, чтобы от имени правительства 
и народа Бурунди еще раз выразить признатель-
ность всем нашим партнерам за щедрые вклады, ко-
торые они обязались сделать в ходе заседания «за 
круглым столом». Мы были бы им искренне благо-
дарны, если бы они выполнили свои обещания для 
того, чтобы мы могли как можно скорее удовлетво-
рить самые насущные потребности нашего населе-
ния. 

 В рамках сотрудничества с Комиссией по ми-
ростроительству мое правительство также учредило 
Стратегические рамки миростроительства в Бурун-
ди. В эту структуру входят все национальные и ме-
ждународные партнеры, которые занимаются реше-
нием социально-политических проблем, содейст-
вуют скорейшему установлению мира и тому, чтобы 
смертоносные кризисы прошлого больше не повто-
рялись. 

 Мы также хотели бы воспользоваться этой 
возможностью и выразить благодарность членам 
Комиссии за уже достигнутые нами вместе пози-
тивные результаты, а также за активную поддержку 
моего государства со стороны Фонда мирострои-
тельства. 

 Мы убеждены в том, что укрепление мира и 
безопасности можно начинать только со своего соб-
ственного дома и родного края. Бурунди играет ак-
тивную роль в регионе и участвует в работе Совме-
стной трехсторонней плюс один комиссии, членами 
которой являются Демократическая Республика 
Конго, Руанда, Уганда и Бурунди. Эта комиссия яв-
ляется для нас удобной площадкой для открытого 
обсуждения вопросов, касающихся безопасности, а 
именно, проблемы присутствия на территории на-
ших стран большого количества вооруженных 
групп, представляющих опасность для демократи-
ческих достижений государств-членов и их разви-
тия. Кроме того, 15 декабря 2006 года на Междуна-
родной конференции по району Великих озер главы 
государств и правительств 11 государств-членов, в 
том числе Бурунди, подписали Пакт о безопасно-
сти, стабильности и развитии в районе Великих 
озер, главной целью которого является превраще-
ние этого региона в зону мира, экономического рос-
та и устойчивого и общего роста. Для Бурунди ста-
ло честью то, что ее коллеги выбрали ее террито-
рию для размещения там штаб-квартиры исполни-
тельного секретариата этой Конференции. 
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 Кроме того, возобновляя деятельность Эконо-
мического сообщества стран Великих озер 
(ЭССВО), в которое вошли Руанда и Демократиче-
ская Республика Конго, совместно с Восточноафри-
канским сообществом, членами которого являются 
Объединенная Республика Танзания, Уганда, Кения 
и Руанда, мы руководствуемся желанием построить 
безопасный, процветающий и единый мир. 

 Международная ситуация по-прежнему харак-
теризуется напряженностью, и возникают новые 
источники нестабильности и неопределенности. 
Несомненно, за прошедшие годы в рамках нашей 
Организации, а также континентальных и регио-
нальных организаций была проделана большая ра-
бота. Одни очаги напряженности были ликвидиро-
ваны, другие будут ликвидированы в ближайшее 
время. Однако мы обеспокоены продолжением кро-
вавых конфликтов в Сомали, Дарфуре, Ираке, на 
Ближнем Востоке, если упомянуть только некото-
рые из них. Несмотря на предпринятые усилия и 
задействованные средства, многое предстоит еще 
сделать. Для урегулирования некоторых из этих 
кризисов Бурунди решила внести свой скромный 
вклад, направив в Дарфур военных наблюдателей и 
полицейские подразделения, а в Сомали — контин-
гент военнослужащих для участия в операции по 
поддержанию мира под эгидой Африканского сою-
за. 

 Нам хорошо известно, что предотвращение 
конфликтов является одной из проблем, стоящих 
сейчас перед международным сообществом. Крас-
норечивым доказательством этого являются пред-
принимаемые усилия по стабилизации и проведе-
нию операций по поддержанию мира. Этот процесс 
должен сопровождаться усилением прерогатив Ге-
нерального Секретаря в области превентивной ди-
пломатии, что позволит предотвращать разрастание 
мелких конфликтов в крупные и открытые. В этом 
смысле предотвращение конфликтов может стать 
эффективным, только если принять во внимание ак-
туальнейший вопрос распространения стрелкового 
оружия и легких вооружений, которое является 
опасным и дестабилизирующим фактором. 

 Мы хотели бы выступить с громким призывом 
ко всем странам-производителям стрелкового ору-
жия и легких вооружений проявлять ответствен-
ность при проведении экспортной политики, что 
действительно способствовало бы сдерживанию не-
законных потоков этого оружия. То же самое отно-

сится к вопросу разоружения, который, по мнению 
нашей страны, имеет очень большое значение для 
скорейшего восстановления безопасности, мира и 
развития. Мы говорим об этом, исходя из собствен-
ного опыта, поскольку в Бурунди, как и в других 
станах региона Великих озер, распространение 
стрелкового оружия и легких вооружений по-преж-
нему приводит к жертвам среди населения и разру-
шению социально-экономической инфраструктуры. 
Оно всегда сводит на нет любые усилия по дости-
жению целей в области реконструкции и развития. 

 Еще одной важной проблемой для междуна-
родного мира и безопасности является междуна-
родный терроризм. Это явление можно увидеть на 
всех континентах, и это ясно говорит о том, что 
терроризм не знает границ. Если у нас не будет 
подходящей и эффективной стратегии по искорене-
нию этого зла, мы будем перед ним беззащитны. 
Решение этих проблем должно стать для семьи 
Объединенных Наций одной из самых приоритет-
ных задач. Поэтому наша организация должна стать 
инструментом, с помощью которого все страны 
смогли бы укреплять надежду, рассеивать опасения 
и восстанавливать доверие к верховенству между-
народного права. 

 В этой связи все мы должны согласиться и 
принять решение повысить оперативность, прагма-
тизм и демократичность нашей Организации, ее 
способность выполнять свои задачи при широком 
сотрудничестве с региональными организациями, 
об эффективности которых в области предотвраще-
ния конфликтов и проведения мероприятий хорошо 
известно, несмотря на то, что часто у них недоста-
точно ресурсов. Поэтому мы выражаем надежду на 
то, что реформа Совета Безопасности, проведение 
которой долгое время поддерживалось и обсужда-
лось, станет, наконец, реальностью, при том пони-
мании, что в нем будут представлены континенты, 
такие, как Африка, страны которых до сих пор не 
входят в число его постоянных членов. 

 Хотя холодная война уже закончилась, мы вы-
нуждены признать, что в сфере социальных отно-
шений четко обозначились два блока, преследую-
щие почти противоположные и несовместимые ин-
тересы — богатые, с одной стороны, и бедные — с 
другой. Пришло время придать отношениям между 
ними гуманный характер и призвать к принятию 
конкретных мер путем выполнения принятых обя-
зательств. В противном случае будут продолжаться 
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такие новые социальные явления, как утечка моз-
гов, рост преступности, сексиндустрия и междуна-
родное миграционное давление, приводящие к воз-
буждению эмоций и возникновению споров. 

 В заключение я хотел бы сказать, что благода-
ря проведению встречи с участием такого большое 
числа должностных лиц высокого уровня можно 
почувствовать пульс международной политической 
и социально-экономической жизни. Это дает нам 
возможность оценить наши слабости и наши воз-
можности. Мы полагаем, что пока есть хоть какая-
то политическая воля, всегда возможно найти ре-
шение для различных проблем, упомянутым в ходе 
этого обсуждения. Именно эту волю, которая долж-
на быть у каждого члена нашей Организации, всем 
нам и необходимо попытаться обрести. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить вице-президента 
Республики Бурунди за его заявление, с которым он 
только что выступил. 

 Вице-президента Республики Бурунди 
г-на Мартэна Ндувиману сопровождают с 
трибуны. 

 

Выступление вице-президента Республики 
Либерия Его Превосходительства г-на Джозефа 
Ньюмы Боакая 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление вице-президента Республики 
Либерия г-на Джозефа Ньюмы Боакая. 

 Вице-президента Республики Либерия 
г-на Джозефа Ньюму Боакая сопровождают к 
трибуне. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мне очень приятно при-
ветствовать вице-президента Республики Либерия 
Его Превосходительство г-на Джозефа Ньюму Боа-
кая и пригласить его выступить перед Генеральной 
Ассамблеей. 

 Г-н Боакай (Либерия) (говорит по-англий-
ски): Я поздравляю делегацию, правительство и на-
род Республики Македония с избранием 
г-на Срджяна Керима на пост Председателя шесть-
десят второй сессии Генеральной Ассамблеи Орга-
низации Объединенных Наций. От имени моего 

правительства я признаю его выдающиеся диплома-
тические способности и мудрость, которые он про-
явит на этом важном посту. Я хотел бы заверить его 
том, что в своей работе он может рассчитывать на 
поддержку нашей делегации. 

 Мне также очень приятно поздравить нового 
Генерального секретаря г-на Пан Ги Муна из Рес-
публики Корея с избранием на пост Генерального 
секретаря этой Организации. Мое правительство 
верит, что его богатый опыт как дипломата и госу-
дарственного деятеля принесет Организации Объе-
диненных Наций большую пользу. 

 Около двух лет назад в Либерии состоялись 
первые после завершения конфликта выборы, кото-
рым предшествовали 14 лет гражданской войны. 
Нас решительно поддержали Организация Объеди-
ненных Наций, Африканский союз, Экономическое 
сообщество западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) и члены международного сообщества, 
включая Соединенные Штаты Америки, Европей-
ский союз, Китайскую Народную Республику и 
Японию. Мы выражаем вам признательность за то, 
что вы постоянно поддерживаете наши националь-
ные программы восстановления. 

 Мое правительство приветствует и высоко 
оценивает принятое недавно Советом Безопасности 
решение снять санкции, которые он счел необходи-
мыми принять в отношении деятельности в лесоза-
готовительном и алмазодобывающем секторах в 
Либерии. Мы обязуемся всецело сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций, являющейся 
партнером в реформировании нашей страны, что 
непременно будет способствовать укреплению про-
цедур надлежащего управления. Хотя многие сочли 
наложение санкций мерой наказания, я рад сооб-
щить, что народ Либерии признал эти санкции це-
лесообразными и направленными на устранение 
недостатков. Благодаря этим санкциям быстрее ста-
ли приниматься новые законы и разрабатываться 
соответствующие механизмы, призванные гаранти-
ровать, чтобы впредь никогда не возникало подоб-
ных предпосылок для наложения таких санкций. 

 Мы также благодарим международное сооб-
щество за его постоянную поддержку в деле миро-
строительства и укрепления инструментов обеспе-
чения безопасности и стабильности в Либерии. Не-
смотря на определенные успехи в деле достижения 
мира, положение в Либерии по-прежнему остается 




